
第一课
什么天气出门好？

【答案链接】
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走近课文 Warming Up

1. 请把下列交通工具的名称填在括号中。

自行车　汽车　公共汽车　火车　船　地铁　摩托车　飞机

2. 以上交通工具你都使用过吗？你使用最多的是哪种？
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阅读一 Text One

出行常用交通工具

中国和别的国家一样，城市里的交通工具有公共汽车、出租车，少数

大城市还有地铁。如果想出去玩儿，到旅游景点一般有专线旅游车。要是

想到比较远的地方，例如到别的省市去，有长途汽车、火车，当然最快的

是飞机。

坐出租车，人们也常说“打车”或者“打的”。如果是打车，下车的时候

你应该请出租车司机给你发票。需要时，凭坐车的发票，可以顺利地找到

你坐过的那辆出租车。

词语架 vocabulary

1. 出门 chūmén v. go out, be away from home, leave
home

2. 出行 chūxíng v. go out, go on a journey, leave (a
place)

3. 交通工
具

jiāotōng
gōngjù vehicle, transport

4. 出租车 chūzūchē n. taxi

5. 少数 shǎoshù adj. a few, a small number (of)

6. 地铁 dìtiě n. subway, underground

7. 如果 rúguǒ conj. if, in case

8. 旅游 lǚyóu v. travel, tour
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9. 景点 jǐngdiǎn n. scenic spot, scenic sight

10. 专线 zhuānxiàn n. special line

11. 长途汽
车

chángtúqìchē coach

12.
打车
（打
的）

dǎchē (dǎdī) v. take a taxi

13. 司机 sījī n. driver

14. 发票 fāpiào n. receipt, invoice

15. ……时 shí when …

16. 凭 píng prep. by

17. 顺利 shùnlì adv. smoothly, successfully

语言点 Grammar

1. 少数大城市还有地铁。

地铁：“地下铁道”的简称。汉语中这类简称很多。

“地铁” is the abbreviation of “地下铁道” /dìxià tiědào/ (underground
railroad). The use of abbreviated forms of words is quite common in
Chinese.

（1）中华人民共和国——中国

（2）消费者协会——消协

（3）北京大学——北大

2. 要是想到比较远的地方，例如到别的省市去，有长途汽车、火车，
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当然最快的是飞机。

例如：和“比如”的意思一样。

“例如” means “for example”, the same as “比如” /bǐrú/ (for example)

（1）从北京到天津交通工具很多，例如飞机、火车、城际列车、长

途汽车。

（2）我喜欢的网站不少，例如“yahoo”、“sohu”和“sina”。

3. 凭坐车的发票，可以顺利地找到你坐过的那辆出租车。

凭：介词。表示依据，根据。

“凭”is a preposition and means “on the basis of”, “by using / presenting …”.

（1）存款要凭身份证明先到银行开户。

（2）退货要凭发票。

（3）凭你的努力，一定能够成功！

（4）你凭什么不让我去？

任务单 Task List

一、在短文中找到与下列词语搭配的词语。

Find the matching words in the text.

公共_____
长途_____
旅游______
别的_____
_____和_____一样
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二、根据短文填空。

Fill in the blanks according to the text.

1. 旅游可以坐_________。
2. 去远的地方可以坐_____或者_____。
3. 交通工具中最快的是_____。
4. 坐出租车也可以说_____或者_____。
5. 坐出租车应该请司机给你_____。

三、判断正误。

Tell true or false.

1. 中国每个城市都有地铁。

2. 中国的交通情况和别的国家一样。

3. “打车”就是坐出租车。

4. 凭发票可以打车。

四、回答问题。

Answer the following questions.

1. 在中国出行和在你们国家有什么不同？为什么？

__________
2. 在中国你最常使用的是哪种交通工具？为什么？

__________

23



实战练习一 Hands-on Practice 1

看下面的站牌回答问题。

Look at the bus-stop sign below and answer the following questions.

1. 这是哪路车的站牌？_____
2. 从国际饭店出发，最早的车是几点？最晚的车是几点？_____
3. 从国家图书馆出发到火车站，想坐早6:00的车可以吗？_____
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阅读二 Text Two

1月5日北京地区天气预报

今天夜间　阴　南转北风2～3级　最低气

温–8˚C
明天白天　阴转晴　北风5～6级　最高气

温1˚C

7月20日上海地区天气预报

今天夜间　晴间多云　风力1～2级　最低气温25˚C
明天白天　阴，局部地区有小到中雨　风力1～2级　最高气温32˚C

词语架 vocabulary

1. 地区 dìqū n. area, region

2. 天气预
报

tiānqì yùbào weather forecast

3. 夜间 yèjiān n. nighttime

4. 转 zhuǎn v. change, shift
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5. 北风 běifēng n. north wind

6. 级 jí m. level

7. 气温 qìwēn n. temperature

8. 晴间多
云

qíngjiàn
duōyún (of sky) clear and occasionally cloudy

9. 风力 fēnglì n. wind, force or power of wind

10. 白天 báitiān n. daytime

11. 局部 júbù n. partial, local

12. 中雨 zhōngyǔ n. moderate rain

13. 雨夹雪 yǔjiāxuě sleet

专名 Proper Nouns

Běijīng

北京…………中国的首都，全国的政治、文化中心，也是一座重要的历

史文化名城。

Shànghǎi

上海…………中国第一大城市，四个直辖市之一。是中国大陆经济、金

融、贸易和航运中心。

Xī’ān

西安…………陕西省的省会，世界四大文明古都之一。

Qīngdǎo

青岛…………山东省海滨城市。

Guìlín

桂林…………广西省重要城市，以风景秀美著称。

Lúshān

庐山…………位于江西省北部，世界级名山。
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Sānyà

三亚…………位于海南岛最南端，著名的热带海湾旅游城市。

语言点 Grammar

1. 南转北风2～3级

转：改变方向、位置、形势、情况等。

“转” means “change in direction, position, situation, etc”.

（1）他转过身，向我们招了招手。

（2）秋天到了，天气转凉了。

（3）公司的经营状况开始好转。

2. 晴间多云

间：隔开；不是连续的。

“间” means “alternate between ...”.

明天白天，多云间阴，有小雨。

3. 雨夹雪

夹：混合在一起。

“夹” means “to be mixed up with” or “to be mingled with”.

（1）风声夹着雨声，一夜没停。

（2）他的汉语里，有时夹着几个英文词。

任务单 Task List
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一、回答问题。

Answer the following questions.

1. 1月5日北京地区夜里天气好还是第二天白天天气好？为什么？

__________
2. 7月20日上海地区夜里天气好还是第二天白天天气好？为什么？

__________
3. 西安、青岛、桂林、庐山、三亚，哪个城市的天气适合出去玩儿？

__________

二、判断正误。

Tell true or false.

1. 1月5日北京风很大。

2. “部分旅游城市”的天气预报是7月的天气预报。

3. 三亚冬天很暖和。

三、在短文中找到与下列词语搭配的词语。

Find matching words in the text.

阴转_____
最高_____
晴间_____
局部_____
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实战练习二 Hands-on Practice 2

一、模仿“阅读二”，根据“1月16日世界各大城市天气预报”填
空。

Use Text Two as a basis to fill in the blanks according to the given chart.

北京 大雪 最低气温–8˚C 最高气温–2˚C

香港 （　） 最（　）气温16˚C 最高气温19˚C

东京 （　） 最低气温（　） 最高气温5˚C

悉尼 晴 最低（　）21˚C 最高（　）29˚C

伦敦 （　） 最低气温（　） 最高气温11˚C

巴黎 （　） 最低气温5˚C 最高气温（　）

纽约 （　） 最低气温–11˚C 最高气温（　）
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二、请将下列句子按正确的顺序排列成短文。

Rearrange the following sentences to form a short coherent paragraph.

A. 小张想到，下车时司机给了他一张发票，

B. 小张晚上和朋友一起喝完酒打车回家，

C. 不小心把装有10万块钱的包丢在了车上。

D. 顺利地取回了10万块钱。

E. 就按发票上的车号找到了昨晚他坐过的那辆车，

F. 第二天早上，小张醒后发现钱丢了。
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阅读中国 Further Reading

快速阅读下面短文后回答问题。

Skim through the following paragraph and answer the questions.

1. 中国人春节最想干什么？

2. “春运”的特点是什么？

3. 为什么说“春运”是一种奇观？

春运

以前，一生没有离开过家乡的中国人很多，今天到外地工作、学习和

生活的人越来越多，中国人的流动性变大了。每年最大的一次人口流动是

春节。

一到春节，在外地工作、学习和生活的人最盼望的就是回到自己的老

家，和家人过个团圆年。于是，中国的铁路、公路、水路、航空，形成了

几亿人波澜壮阔的东西南北大流动，中国人把它叫“春运”。如果把春运仅

仅看作“交通拥挤、买票难”的代名词就错了，它承载的是中国人用语言难

以表达的一份情感。

2008年的春运是中国人难以忘记的日子。那一年，中国南方一场大范

围、长时间的雨雪冰冻天气使铁路、公路、水路、航空都无法正常运行

——什么路都不通了，那时，几百万、上千万打算回家的人白天黑夜等在

车站，拿着车票，含着热泪，心里只有一句话——我要回家。

“回家过年”是中国人特有的一种生活、一种信念、一种文化；春运是

中国特有的大运输、大流动、大奇观。
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流动：liúdòng / move, float, flow

春节：Chūnjié / Spring Festival

团圆：tuányuán / have a family reunion

亿：yì / a hundred million

拥挤：yōngjǐ / crowded

含着热泪：hánzhe rèlèi / with tears in one's eyes

信念：xìnniàn / faith

运输：yùnshū / transport

奇观：qíguān / spectacle
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